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Park, Byung-Je, (1993), An effective teaching method of English
composition through error analysis, English Language and Literature
Teaching, 1, 159~187.

The purpose of this study is to investigate common errors made by
Korean learners in English composition and to find out what is an
effective and appropriate teaching method of English composition in
Korea, For these purposes, 197 students on the third grade in high
school were selected as the subjects of this research. The students were
tested by way of the immediate translation of 31 simple Korean
sentences into English which are supposed to be easy for those students
to write without any difficulty. About 2 minutes were given for testing
each sentence,

The resuits are as follows : First, the whole sum of errors made by
197 students was 2,972 and these types of errors were classified into 13
categories by Duskova’s grammatical method and James. The errors
with comparatively high frequency were prepositional errors(17.2%),
verbal errors(15.4%), and the errors with low frequency were article
errors(1.9%), to-infinitive errors. Second, when Korean students learn
English as a target language, overgeneralization{33.6%) and
reduction(17.5) influenced the learners much more greatly than
language transfer(22.2) did. But the influence of language transfer
including interference & overgeneralization(15.2%) and interference &
reduction(10.7%) was no less than 48.1%. The statistics shows that the
learners have a tendency to analyze, systematize and regularize the
target language when they start to learn a new language.
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Paulston(1972: 1)& Q&% 259 F842 o3 7o) L3tz gk

On the beginning and intermediate levels writing serves to reinforce
and consolidate the other language skills: it is also important for
homework and testing purposes. Writing, then, is used as a service
activity, in accordance with the view that transfer is perhaps the single
most important concept in the theory and practice of education ...
Writing tends to increase retention and makes possible a source for later
reference.

F, A3 5 A9 23F FF @A 27 g8 A 71eS
€ BRI Agd Fed slddn g Hrtg 48 ZHEE
+ FRsT 283 FEe e s1ddE FAAA o Pas
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I.ojl&y biA
AOGXx 84 0|R

t Z & Y (contrastive analysis) & 3 FFo] A& 2E2F Aojdrg
Zigte s AAG 42 M 2dole gGaaa e BE Ao, & 943
g AME Rl HA F o Atolo] golYo] YElYed o|ZRo] up
2 89 F0) A LHFE FEA e 840]8F o whe] a4d AolH
€ FHFez2 Zx3d st2AW Q{7 EAHA Yede oot t
Al o8 o]to] ggAld of7lde FR3F By FAe FE FE 19
Ao st olv] FF3 o] AAY W FHEo oM doju= &
gel7] e BEE F doE FHHgH pRH0Z EHity o] T o
Alolo A B = e o8y Y4 E EFAAM E5A7 AW 7
AP d&s) Hae Aok

M ARE2} F Lado(1964 : 2)= o] &g dde 23
ol9} EHolo] AlolofA 20T thFa A FHsE T Ut

Of special interest to the language teacher is contrastive linguistics,
which compares the structures of two languages to determine the points
where they differ. These differences are the chief source of difficulty in
learning a second language.

Brown(1980 : 148)% 9]=to] st&o] BH L& m=o] A A7} A2 o] &
& Hdsted g S Pl Tz AUk

The hypothesis, deeply rooted in behaviorism and structuralism,
claimed that the principal barrier to second language acquisition is the
interference of the first language system with the second language
systemn.
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Lado(1964 :2)= ol21® 930} #&o B d&se EAE 2
T AE PULE g2¥Ye] ¥Wesina ged} 2ol FEY.

.. In the comparison between native and foreign language lies the key
to ease difficulty in foreign language learning ... .We assume that the
student who comes in contact with a foreign language will find some
features of it quite easy and others extremely difficult

Those elements that are similar to his native language will be simple
for him, and those elements that are different will be difficult. The
teacher who has made a comparison of the foreign language of the
students will know better what the read learning problems and can
better provide for teaching them.

F HZENS 727 g8 €49 F 2ol8 248 BE REHE 8
&9 FolF YeElE 8471 Aed,0] HolFe WAsA staael WAy
€ FPYLEN Fo] e AR FHWYo) $&8E Aol

E§ Ferguson(1968) 3 Hall(1968) & 22 Mol o] ¥ Ro) THE &
W, 283 GEAR SdF do] FEA4 YHE IREH L2
et HHY £ Aok Da Aow, A Aoy etxel Jakobovits(1969 :
56)c Sistd HFo FEol UAolA Hojo} Wi FAL ZE Adojg ®
o] Apol9) Q2P NG SsATe] T B 8AL U £ Ay FF
g3 U}

Today, contrastive analysis is a widely accepted technique among
second language teachers and is commonly used to guide classroom and
laboratory activities in terms of the type of materials to be introduced
at specific terms and the nature of the practice exercise to which the
learner is to be exposed.

2, 93 &5 FA Yol 2Fojg BF dojte Aojz U
wel oe&o] A71E RFejel Ao ZE o] o Y 4HE &
Tty WEc) EAHA A 7L 7] HAME oY Aol Y
28 AT gy ¢l Mg 2 FYSY IBE £ A A FA
°f By 4y =4 A ZAE e ol BE doge
HEEM dRt ANE Zt3a glolol AHHQ ARE ¢ F Ads A
ojct.

oY dEEML d) NAF WD YL 2o SN g
2 doigt EololM B wde @3
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Newmark & Reibel(1963 : 9)& dzg4e] T@d wAasg xol
o BYTZE UMRVGELT doiTe oHeH 2RE dA&He AL
o Q& 9012288 dold e o ot Zl2dY AR 5
g %e d¥AE ol B FANIE Rol BA #4729 Fxar g
&3 2ol waz Atk

The problem of interference viewed thus reduces to the problem of
ignorance, and the solution to the problem is simply more and better
training in the target language, rather than systematic drill in the
points of contrast between the two languages in order to combat
interference.

Z, 85 BHRAL IRy Astd 2Fojsh BE Aol Apolel o
ZEME $ote AANSE ¥FAsE Ance EE Ao Eao 2
FAste ol By 2AE AAsE 22 P e o)

£

2 9 B A dzEde @Add fatad Axste dedH, A2
g FAHA FHE EW xEA 7Hdo FAste Hold M2 dA
o] Agdl &t 2 EtgAol F3 A4 22w A 2 Ao} §5944 2
d¥ ez HAe dEAe LR T3 i % PBagd Jddte A
o|A EFole oy Ho] oM e Rel otz HE FRol
A uf H oj ot

olgigt zxEH FEEE FHete FAEY 4¥ € =4HL A
£(1977)°] $%8 A& B9,

A, dZEHE F Aoy Yo FEE7] BE 9Fo] &Eat
dojFdo] FEE FE 8 7HA 2U& FAL AeH,

A, ojv] & Aol YL n2HA YoEBR on] W E AR
AM 2 ol dE ¥l LFE A3 £ Y,

AR, F39 228 HLoly F32 FFAM 2 2FE A
WA G BFo{ YFojg AAoloX & QFHIHE W3t}

A,z gge] HFde] g2tk E dxz YL e A
gol A77h MHE Ao} Fxo mdE ALEE] WEA FAHo] A
= 7} 93 g

2y e ¢ H Rz BTN RREH L AT &Y TgF
2o BAYE ALY F U WHLE JdAHHE JderE & 23
T oFFEYA} Nz BEd FAE oFe YT Rotol @

B. 2R ¥4 o8

1. 28%9 HY
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E=olg wlg Atgtel Al 2 AE Wi o {7 wAsedH,
George(1972) £ 2% & unwanted form ©]2}3 ZHOo™, Corder(1967) &
Aol AgE vehle AAFA ReldT P2, Taylor(1975) & dojs}
AT Ade 72 #3HL 2R A4S Aol #oh Bell(1981)L 25
= BEa7 BER dol Fx F3E £A&A ZaAAe vz
=2

Corder(1967 :25)= 2%t H58& FHdly Ado] 53 AoM Yelue
22X 2 d5(mistake), FA FHAN AAH2 FRL 2 F(error) 2} F o
8%, dae AAFo YAt 2FE AAHA Aozt FolstAn
o453 o] &z Sl

We must therefore make a distinction between those errors which are
production of such chance circumstances and those which reveal his
underlying knowledge of the language to data : or, as we may call it
his transitional competence. The errors of performance will
characteristically be unsystematic and errors of competence, systematic,

. It would be useful therefore here after to refer to errors of
performance as mistake, reserving the term error to refer to the
systematic errors of the learner from which we are able to reconstruct
his knowledge of the language to data, ie, his transitional competence.

&, 4 (mistake) & Aol5Ho] £F¢ AHA of7]gxe Ao otved
Aol BE AHA ofd FEolt BZAH RolA of7ld otk 47
4oz ol MAHRA Ao HARSEZ A7l 24 T U7 WaEE
A3 dojvte FRo] Hfoln)

Taylor(1975) & Yol & uj$ e AFA7} FAS FE HLs AL o0F
2 Po Selinker(1972) L2F7F EF dols} mZojoe] 7o T2
Ho g Jehyr] g Fo ‘F 7o) (inter-language)’@} # 3, Newser(1971)
€ ojZio] ZFxAj ALsM H287] o &} ‘24 A Al (approximative
system)’# 3tal, Corder(1971) 7oA H5387] B R ‘S-§4
(idiosyncratic dialect)’o]2te &8 Alg84g )

olgt Zol gole CHE I} FFAE 2 AW 2432 Ax
3 ol AAE FA¥Ge Add ST AthFFT dole 2F
of AAE otz £ ZEAN AAZ old 2 § Alo|o} & Heolr}
ol tt BYAM B o fFof HFAst Wiy 2/E BFo] s¥# A
ol(transfer) |4 & Zo] ol z & &al7t 9 Fo] E¥o] s ¢z
T TECl g0 FAR dagde FAN H6, oldd 2fe e
8l v8& FH3e T2 A8 Hed, oHPd FEE uHOE 20F
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7t 54 dodM ZEdte do] AAE vetlz JetE € 43id
HFZEF, EH"e Aol eH¥A(error analysis)olth, & 2F BAME
o] S5y RARE AGE7) Ydsidg SEA7} ““B’P" 2HE 3
g Fof 2AHo g BHEle 1 ¥k wE dol2E FHste Holrh
o]d Yol & A7) $JellA 2 57 HEol(recurrent) Sl HAF
(systematic)] Ho 2 HA#7F old LFYU ANEL GgFojof e A
ojt}.

2. 29 Aol

279 A% dozH 2Fc] g M WA L WAY &
At AT 2 Fe YAde UFY vgste Yol EAYRIGE A A
o] E7lE3 Yoje2 FEEH 2§59 99dg AHENZ A

Dennise 5o @& LFE ¥ate 9 s ez 42
A AN, dojgty ZHolN 2 9992 AAEHZ AU} Dennisol] 28}
A &9l (lateralization) ZH o} 2 &ted ¥ HZ dbyo] HPY FAH
gl ?1e] FR(latent language structure)£oll RFoj7b FE AAgso] U
ed dga7t BFoje Fold FolE SEFA HE MZE Ao F
zo 93t Yegue 2AE #1237 dstqd FAE Qo) FxE AE
el it} o] o EFojk FEF Adoj% ofd F7 Aol Z o Fr ¥4
Bt Aol

#H Selinker(1972 @ 209 ~ 30D & o] ¥&2A7} o 2 73F AMA=
A Herte il o ol 2 of o] fF & HASGZ U
1) 2o} (the native language)

2) 85 344 (training procedures)

3)RA i &2l g4 Wy (the learner’s approach to the
materials)

4y o] st Qi LB UM GHAe @l E(the learner’s
attitude to communicate with native speaker)

5)EX Ao FHeol #% & (over generalization of target language
rules)

E 3 Chestman(1977)2 272 92 3, sSEasA 2ol doig
Z]’—‘? wa"l wolAx A + %.E‘ Ao & A 2% & 87l B2
M oAl oHE AR UK &E FE7H AW, ol ggd

—4 °1°1 THol Mg F= RolM o} 7z ’S‘QG]—"’ %3 gxge 4
= E%% A8 YoM GRIYL o8 £} 7] WEY LFE ¥
oe eolt. EAe, HEAr &4 2 A¥ev ARE Mz e
75‘-%°l‘4 ARA Wgo] v RALNA #E TERE YR TS FY

4 F5d Stk AR, TRolk BEF Ao Alolo] 4w :r“*‘°] I
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A EY 7E 2 o3 Fol NE ZHske AS7 A d7ldA Are

F7 29 $7F Ao 2F/olZ § Aol oA FAFo ME T4
st dAste 73 gdo 9% e/ YA AU

Brown(1980) 2 93] &7t A2 /9 AW WF Y7
WZo] FEgaA 2948 & glvd dT Fa H9U9E 2Ioje A
AN 2+ F, ZE o AHAA A7e F, ©lA &% FH
Aol 213 o)A AN e F, HAHH Ty AAH @3y,
TR AMHY @Y 5oz gEdd

22) 2 Richards{1871)& 7+4 & A (interference), ¥3 9 FHE&
(overgeneralization) o] T3 42l 2 F(performance errors), =733l
do] SFHoA 2= @ F( markers of transitional competence), 2jA} &%
2 FAHE 98 A (strategies of communication and assimilation), &
Atol) o)ale Gut® @ F(teacher-induced error) $0.2 671A18 fAWP=E

B/t Aok

ojgz 7L 279 g ZA F HAE ERFSHE EFovt R o
o] THA - L3 FANA LA L F(interlingual error), X Aol =
Aol Ez4 o Fo] WwAslE 2 Fintralingual errorl £ 2758 4 doy
FAE AN 739 Y HE o] FAYste 2 F(overgeneralization)
o g HE, T4 WYz Adte 3o &uiEA AAHA g7 o
o] 23 @ F(undergeneralization) 2 FHEE F 7 4ok EFoj7}
53 doje] Y - dselA gsle 2LH/HEF Ao Hel(language
transfer)ol] 21§ e Fatr e 3o

Taylor(1975 : 103)& #Holo] 9% L{FE b3 Zo] L3z Ut

Transfer errors, however, are entirely different overgeneralization in
origin. A transfer error is here defined as any error in a target language
which can be attributed to the structure of a native language.

A 2Fo] AAAH & oF= F3 F9Y AL (overgeneralization)
2 e W3 Q4 REZ(undergeneralization) 22 FE AT 73 I}y
HEE Taylor(1975 :74)& thgat ol A3z AU

The strategy of syntactic overgeneralization can be defined as a
process in which a language learner uses a syntactic rule of the target
language inappropriately when he attempts to generate a novel target
language utterance.

A e 4 BZo 9% 2 F(undergeneralization)& 9 Fol A7}
Aale) 2AlE Agstr] st Aol AR RaAY 2H&AE gIHE
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32 Aol oln] 41 Ae #H L FFe Aolth
old L7t A7le dAL ol E o8 A o)RE hed o= &
Uit @A 42, 48 7hx] A0S0 B¢ oo E A4t
Aen o Yoz st Hel e 8 F o kA "o § Brhe
Az ZAAME ohdF gk

3. 28 BN =84

Etherton(1977) 2 & ¥4 & a4 A a2y gz ®7E 87
A% ABE MFH F0 ZAY YPANME 0 F B4 $i3td ZA 7
Ae &g Ag ARA HE B9 ohd AU 24 PYE BAY
T UA=E =3 & vtz Tstz Uk

Schuman & Steason(1975 :177) & 2 Ao 25 AFL 35 WG9
A ttg dgeg RRE vidse R 23 EHse FFoz )
88 AL dzBAAA 28 4oz wgy ddz FHs2
425 Cohen(1975 :45)% 2ol 2 Fo & #Saeu dolH ZAEY
T SFAA 2 BgE 282 Udo SN 2F BAMe FeAHdLs 9
g,

Corder (1867 :167)g Al 2o} &E27t Yéle 277 2 AIFAE )
feul sl 849 e Fe) olYd 283 A2E Ao MAE mML:
Az3 3% (creative process)oln] 2Foj& #ESsed =22 2ty 3§
HA 2F 49 Fa4E otdlist Fol FAYG,

They(learner’s errors) are significant in the three different ways. First,
to the teacher, in that they tell him, if he undertakes a systematic
analysis, how far towards the goal the learner has progresse and,
consequently, what remains for him to learn. Second, they provide to
the researcher evidence of how language is learned or acquired, what
strategies or procedures the learner is employing in his discovery of the
language. Thirdly,(and in a sense this is their most important aspect)
they are indispensable to the learner himself, because we can regard the
making of errors as a device the learner uses in order to learn, It is a
way the learner has of testing his hypothesis about the nature of the
language he is learning.

E¥ Richards® o] §5 P9 @A F £4 A2713Q A9
%8 (transitional competence) 2 ¥l%¥ &I o] o Awrae Exg
BaEtde A& AFsBM oF £49 Fa4L sz Ut

a2yt Brown(1980) & S & ¥A4o JyPozM d¢Ar AXNZE 2 F
o UE #4d% 232 2PE stely Y 258 Fuo #3488 AdE
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FAIE = g2 &% EAHo| oldl = (comprehension data)E FA &I
B¥ zA&(production data)el) AV ZFxg &3 Utk F, olsh AHd
A Wate 2Fe 2RE A FFE £ P2 B M ¢ FEE
F A7 B 2 BefE YA ¢ & Qi FESHT ALl /9
g :11_3_7]. olq.

Strevens(1965 :5)= & HAeo @4 & vt o] LR

AA, A{ge] BFHsote Folth 27 Aol AMAF zol7t 44
T deEg ERYE d 2He EARC wet 2 yEvh €2l & A

E Rolth

B4, 279 ¥z g dolx 49 ZEAe|th 2 Yoy &I
A 70‘275* L L E}E} o]g] & PR 3_%7]‘ UEhtA] AV 2

H]E—r7}' g N

Iy 019]- 22§ :‘]°¥IE ol °1‘¥_ &3 "'°F"} %’-%q]
F3 ZHE /A2 BEFHoE ARG g5y FAYES £43
Z g7l 8 = Atk

o) doll M HH 2 uie} o] jxEMLE FFAM Wile 279 Uty
7} ZFojgt BEojzhe] AoloA v EHTI B3 F dolE Aoty Fx
Hog URFNYLEN gzt FAA 2 FHL Aldd d28d F
AL 3t Zold, 27 BHL sEAl Hile 258 £4% 98,
ZAHA £4S 539 99U FHE s qF4 EAPE Hdsdo
gF2e AdojFy g AWM o FHEAE AT E&AYU Fo] 8
& ¥ 4 Ade Aoln.

rlomr-{

fr Jm

Aoz fz2EHH 2F £4 M2 H4BFH JAE T 94T
a4 ¢S FH%E AL FEHOZ 7] Wi 2F 49 9
st 2 /HE ST A dZEHL AEToEA 2R/ WAL 2
T ALERE AEe FLAYS} FEA A K84 FAN A B2

€ M= S8 A8 B Heloh

I. 932 28 A % s 24y

A GEE 28 =A

g A7e @A AL BUHUE AR FE5HR 354 A
T F ADAY IUE HAHAT 3 ol fE EDAN 98 & A=
AAY AFhoz ANY RYdSrasANEdN o Foidde) B
347 108 DEl 262852 WF LA TEzAM FAAN &

$3% Qo0 HwHE HASEY Aolrh 24 Y& WL v|Rel 18
o WHE YREHY LFHE ZAE Aol AR BAo slolA BEAy
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<E1> 2ot rotE P A g A (Fol). 953299 A A
ZARA R BUBAN AT | Mg | #F [£4]

3-513-6]3-7|3-8{B#A | B|C D JE|F |G IK |H {J IM |12
249|271 6.7 125.9126.2|26,7(27 0| 25,6} 25.0|124.5]|25.5{24.7 | 26.8(27.3|24.9|25.7| 59

€ ATE A% A YL MEA ZAEMoz W wUye
gATh 2 olfre fuEhe) dojigo] YA HFE Hol o] FyHTE
Eol& F4Hoz 557 4o dAdAEs) $8S vy ¥y 2
A, B Aepz "Pss)7d) 4§ daycE "7 ofg ¢}
7 AAES AA=7 g3 YzhE s o Rl

% AR o ZAlel AlZE BREL BFA A o
&S W ZFEGT hd F§4o1d R3Yy £ £ Yuiy ABHE guw
A oA} e BY Wgo2 FAHHE 3IAY o] FPog B A7
A7b LG 18y 23M 2 BY 2AE EU ¥y AA4so 2 B
g 28 AEY A7 £ 608 Bt FojZ widsA s

ZAS 22 st EFES Duskova®l B £H 4y e, Y%
AL ALAL #AL ol AAAL o F 7 ¥ H Jamese] YA 2FE
F R AA, FAAL ojE, Folgt A U], AL F4), H&A)
FAL Fo 80 RES FTae WAL, Fah AA, HEAL UL BAL
BAL o, FE, oF, FAL FEHAY 0F F 134 FILZ Yol
7o

L e

L

B2 MY

2 dFoMe 939U 5%z S459 92T JeElvdEs 2y 2o
29 fge Aol I 4¥Y UEE 49T, 2 UUY FRE A8
Ao 3 ZALME RE o] 52 gACE RFE 7le, BN
AY e D3 E¥soz 0F FFY HHAALS o] ANME By
Y22 MDY Yot AUk

Aae Hae e 2oldsch

A, 242 A FE) YoiME AF AL fHstd w2 24
g dide] otz HAV EYT SHYE B AN £A%E god
Jgoez 7334

X, 4571 old 2FWNE 7] Hele g0 (29 4 24
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o]4) LEUNE ¥4 ez Aoten o9l f¥o) ¥ Yo} AY
FEE $9E AR 28d s

AR, & F2FAM &d Fo| ot XY B4 BF o¥ £ 2HAA
.

A, 7 608 3] o] DA 2+ AT dolz A% 2
fig go] AU e L& Aol U H Holz AP L/ EF3
2 2AE A FAGYS SEHE o] =oFdch

oA, A J1Ee] ZEE de 490 WA FEE FINed
2579 €0l R3¥ Y FE I A HYsiEd

o]2lo= 19792 6,000 & EAE AMF Hss AN 2HF #A
Hol ol dFHAG. F ol 279 Aol UH R3E A o] o
2 Mol ANUX YUY ¥/ AjME ¥FEE FEAHEe Aoz @
He Az gt

2 Y Z3E Y (EDC) Y4y e AAY A AR 19799
6000 of RN 28 He Fr 265744 g ©o] F ¢HE
ey Ay JFsAY SEEC B2 1278 Fe A¥ 2530EFE
A tide®m Adow ¢ ERM BY Rol FA ojdd AL 2F
Ztztel oo g E§alo] 297279 #2& 2ZsiHct

<E2> Y3} AT &

ZAO ] 2E¥T | AHEYS | ¥y FeEF
1979 31x197=6107 | 1960(32.1%) ! 2540(41.4%) | 1617(26.5%)

3o (EDE Z R89 2757 A4 {4 o= FEE AR}
A3 &S HELE Jeld otk 4 AR AAAY 2/71 172%
2 7ME X OSo2 FAL BAL o AlAl, X, o, 8841 digA,
gjol, Fal, FAL RAHAY Foz ERT Al d8HE £34 o
2 thhel Atelrzt AYMAT KAF(1989 : 8)ol Wy W= Fas a8
ABE 849 o7 Ve 5 Aoz Yy,
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<B3> 27/ #¥E Wz v &

+ 3 = v g
1. 94} 417 14.0
2. A 458 15.4
3. AA 296 10.0
4. AR A} 510 17.2
5. ¥ &4 165 5.6
6. A} 112 3.8
7 A} 55 LY
8 2} 42 14
9. oj& 373 12,6
10. ¥ A} 46 15
11. #2 243 8.2
12, o1 % 191 6.4
13. 97 64 22

A 2972 (F2d E-YT X3 100
1. HA

PAtel glojd UEUe 9 FE (HESYY UEN} AKo] BF ojng
e AFFY RHAY AIEA 28 2§ 2 YgAe] o282 B £
AEd B+ ojulg RS MM 0F F 103%, 2844 FHIAF AR
°] 26% , 71et HeEldel e {7H0.3% =2 et

E5Y onjg) AJ(2F oA Ed 2 3 12 27H)L §IFo)dA &3
o olnlg AT olFY clujite WaE FA g3 4 Es)
€ 3% %7 422 Aoz B F U,

P £FF ojul-so] YTF(dA F 5¥)L FFolgME "EtEo E”
olgte &9 Mol AedE Folo (FA + HAee EPA 73
o2 PP HEQY A Bk =P A F3 6We AL 9 257
S AEY Afo ARt dZdM ALY Zd sE B FHG 9
A4 dNET

<ES> HAL 417 / 2972 , 140 %

543 ou 8% 305¢10.3%) ool

A A8 *34 76(2.5%) N i

e (BAF — H&AD 32(0.2%) a3t

el (FA—~ FAD 4(0.1%) HA 3
Al 417(14.0%)
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HAL 279 4
(2) He bought two piece of furniture.(—pieces)
(3) At what station can I change train ?(—trains)
{12) Tom is taller than Mary by 2 inch,(—inches)
(27) Tom and Jane are good friend.(—»friends)
(5) His death is Heaven will.(-—Heaven'’s)
(6) He is the Queen’s of England son. (—the Queen of England’s son)
(5) His die is Heaven's will.(—death)

2. M

Folgh FAte & X BF L/ A 2F F 69%, beFA 4
°l 56%, 22 EBAY beFAIY AU T4 FAYY oF57 7
7t 21%, 08%= Yetvt Atk FAe Fol i@ i Fojd o
w2td BAHE 419 ofn] W7t B Fold @FF FAE EUA
U &5 Folo E4£Y FAE 2& A7 AREUW o fTAA
Fo dg Jido]l EMeln = Fojof 3AY deFojd FAte AA7t
Y AT Bole -s U -es 7} S Tole 17l A& 2Ade 27
ole] A UPFNAM bedAt7t B F¢E T4 ¥ -ingd
¥old APFe] Je AR FR JdHs A7 HEH FAe) AA
o A BFE FANE -edE Bole AL AHHud oF 2L{F=
E T U

<H6> FTA} 458 / 2972 , 154 %

be 44 62(2.1%) FA

be A& 165(5.6%) 7+ g

Fojgt FAY £ A A 205(6.9%) Aoy o], 3 g
Fe(AAY) 26(0.9%) kil

Al 458(15.4%)

A 2 /Y o

(7) He is lives in Korea.(—beFA} A A)

(8) He ____ writing a letter to his parents.(—is writing)
(12) Tom ___ 2 inches taller than Mary.(—Tom is... )

(14) The rose smell sweet.(—smells)
(25) He said that he always get up early in the morning.(—gets up)
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(26) When I arrived at the station, the train had leaved.(—left)

3. AAJ

AAd dg fFe NAE ESHAH v ol FHE &dAY 2
A el BAE AHgste Ffolch @58 EE4E Yl ARY
7k 817 Wil A7l Hidol A Welre 73 Hujo) % /=2
€ F AU

EP 23 AdEd AAY FAE 25 25E 303 @5 Folq 3
g Yoz 2FA dFolE ofju] HEtE A7 73
T F Ao 2FA gEd #AAE FAS 2e A
LEFAL ottt #4g Ad2 A2stn YA
F AT

<E7> AA 296 / 2972 |, 100 %

il - dASE 27(0.9) 73 &
Ha) — AA 26(0.9) TF 3 Sl
AP -H A Y 13(0.4) 3 &
dAes — FALE | 26(0.9) A YN
dgAds — 34 34(L1) TA g
HH - BAGS 33(L.1) T & ol
A — #A 74(2.5) T+ gy
FALgE - AALE | 19(0.6) 7+ g
#$A4 - FALR 12(0.4) A #d
24y - 22(0.7) F 3 #eh
218 - 34y 10(0.3) [~}
A 296(10.0)

AlA 2 &9 o

(9) They had lived in Seoul for 10 years.(—have lived)

(9) They lived in Seoul for 10 years.(—have lived)

(23) He said that he always got up early in the morning.(—gets up)
(19) He can drived a car.(—drive)

(19) He can drives a car.(—drive)

(22) He said that he knows the fact.{—knew)
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4. BN

AN eFE F AAAY 2R A8 F LAY (ESIA
W0l 82%2 Uehgth ol WAl Ue F4T TEE ¥ 4 9E =
F ool SFHE FAIM FYE utzsl ANDA @7 Ao @
Ase 0RZ ¥ F Aok TU WRY AANAE AFste A3 AA
°F ¥ 58% ¥WAF Rl FNAE YMNE B0} 31%2 Ui
e He Jols AAAIE Selel 2AS 2 J¥e] MAHUNE §
Yol G2 tBo] YT QRE & 4 o0 " ~of”, "~ot"8] $3)
e 9olz adz 7t feud By WM dojut 0BT B
% gl

<¥8> HXAF 510 / 2972 , 172 %

| 2¥83t AXAL 71 |93(3.1%) doj o], FAEY
a3 AAAL A 172(5,8%) 743}

[ 22 H5 AR AL AR | 245(82%) ol A o],

Gl 510(17.2%)

ARAL 2 F9 4

(10) I married to her.(—to A #)

(17) T have an American friend in here {—in A #)

(34) May I speak __ Alice, please ?(—speak to)

(9) They have lived in Seoul 10 years.(—for 10 years)
(8} He is writing a letter his parents.(—to his parents)
(8) He is writing a letter for his parents.(—to)

(10) I got married with her.(—to)

5. 484

FE&AY] 2R e F2 8419 RAAG AL B £ ded (EY
AN e AAMEH ZFALY Ago] 172%=2 717 B YENed oe
EAYAE 4 £ de HAlge @8 much, a lot of, £ a piece of 5
I 722 ZFAE Aok dted BAPALE FEIA B3z F3HAe
A4AY Er3oz IATE 7S o 2§52 B & Ak gL
2 89 HAFE BE AMLE ALt 27%2 Yelged talle] v
FE more tallZ AN S Fojn LA A FAE 2 AL
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(02%)c +2Ee FAY onlg 2d2 o2 F7le 239 74y

72 & & Ao

<E9> LA 160 / 2972 .54 %

ZTA A 51(7.2%) +3 3y

Pl (FRA—-HAD | 21(0.7%) i b A AN 5
el (viz g E3) 81(2.7%) T3 &

Hef (B EA—EAD | 7(0.2%) Aol Aol

A 160(5.4% )

g4 289 o

(2) He bought two furnitures.(—two pieces of furniture)

(12) Tom is 2 inches more tall than Mary.(—taller)
(16) 1 have an America friend here.(—American)
(13) The rose smells sweetly, (—sweet)

6. LigA}

ol e FAtS] HEES A5ty Hated AANFAE 2e B4 B
24 2% A 20408 AE ANARA FHEHE AfE $ET
A EYae T HEOSA Ye ¢804 7idd Aoz & F Ao
(3), (10099 BAEAH AL AR A9 Ao $ATH FHAM ¥E
g 2oz AZAHY ¥ F e "ol: deMrste BHd F2E U

BhiE "where’) $W & B HEAY RoE ¥ 5 A

< E10> g4 112 / 2972 , 38 %
AAYFA v 19(0.6%) dojHol
B 34(1.1%) AojA o]
Fel(FH-EH7) 35(1.2%) dojHol
SEUHA AR ALY 24(0.8%) FA g
2| 112(3.8%)

WA 279 of

(14) The climate of England is milder than

(—that of Korea)

Korea,
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(3) Where station can I change trains?{—At what station)
(10) I married she. ( —her)
(5) He death is Heaven's will.(—His)

7. A

Ball U@ SRHE FBAIY TB(05%), RABA) FAES AgL
2 ¥ 5 YW ot $ABdE BAT 7] WES Yo eFE
¥ 4 2on (109 ASAY $ABAY $9 FAM "a'7t "an"mTh
ol G&Aols d4e E¥oz fasy BEoly) Wl & ¥RV
A man"th Al "a"7h ALE AL a7k "an"RTh Bol 2% WA I 84
& 99 d2z ¥ & Aok

<HE11> #A} 55 /2972 , 19 %

the A& 16(0.5%) dojde]
a_ A" 27{(0.9%) ot Bl
an— a’ 12(0.4%) T+ &
Al 55(1.9%}

AL {79 o

(13) ____ rose smelis sweet. {—The rose)

(15) 1 write to her twice week. (—a week)

(14) climate of England id milder than that of Korea.(—The
climate)

(10) T have a American friend here.(—an)

(17) I is too good chance to be lost.(—a chance)

(15) 1 write letter to her twice a week.(—a letter)

8. BHA

$HA LRE F2 SN NEHE eF2 2 4 Aok ¥HAW
& 8292 Hste $A, FYADE BHZ A FAL T U4E A
¥ 4 9oy duide Holg AALE FAL BHROZ AYFAET 4
S BAAIEBAL A4S, 0EPAE 24 Bolz Aok $A 5O
2 BAY 2 R4 MRHE 497 wed (0¥ e 5¥4

M "want"E BHUOIZ ¥FAE Hete FAAY I =

M

far o
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"want"¥ “that’d & EHolz AY 4 gote & JddA uRY o
2 2 4 A% #¥ (199 F$E SA D2 A} B2 o
S A48 %9 AEAT ABT £ & U

<E12> FAHA} 42 /2972 14 %

to + V — f438FA} 32(1.1%) a3
how to + V — to + V 10(0.3%) T g
A 42(1.4%)

BAA £ 79 4
(20) 1 want you go to America.(—to go)
(19) He knows to drive a car.(—how to drive)

9 oz

oA LFE THAEEH (so +FEA + FA + HADA dF 2
7 bR g%E (20089 AeAY T oedE ddde A=
iz ol et HHAEEAME (AEA + Fo + T 734
S BEAEEY ASHE (AEA + FA + Foo FAE HE & A
o2 & F den, 289 A, Fx FEAAM FAHY FAlejt £
Sl ‘4"9‘ 35 <'r15‘°1(-r*"|'°1) + ZFA + Fol + FAbEe HEE
YurEAA HY (Fo] +FADY #H S o) H& Aol

<E13> olF 373 / 2972 126 %

gEE A& 118(4.0%) THEY

3 BA] o 27(0.9%) R R kot |
olF 2fA A€ 45(1.5%) dojdo], #H &
250] 93 76(2.6%) dojdol. #H &Y
7} g 107(3.6%) A&
A 373(12.6%)

ol& %79 4
(27) How do you think she is old 7(— How old do you think she is?)
(27) How old do you think is she ?(— she is)
(17) It is so a good chance that [ can't lose it.{(—so0 good a chance)
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(28) Not until I met her I knew the fact.(—did I know the fact)

(6) He is the England of Queen’s son.(—the Queen of England’s)

(8) He is writing his parents a letter.(—a letter to his parents)

(20) I want you America go.(—you go to America)

(29) 1 have never seen so a beautiful girl as she.(—so beautiful a girl)

10. A

A 2 RE FE ALES AL BAF AMSAY 2 FT (WY A
£ "7t 223 10de] sick ghe XA "He has been dead for 10
years,” = "He died ten years ago.”9} Zo] E8E 4 ey "10d ¥
A"g "10d Hojrzte FAAA A "ago”E B ASE olg EHo
AA ) Mo dojues FAHHRYEZ AF LFE B & dom (2609
o LAY FAY AT "best”E HYH AL ZHo] A 3 <l
A RFA 7idE Aoz B £ Yot

<E14> FA} 46 /2972 |, 15 %

EQas FAb A7 | 38(1.2%) T3 & o
A48 734 8(0.3%) pE~t
Al46 (15%)

HAL 2759 4
(9) They have lived in Seoul for 10 years ago.(—ago #|A)
(26) 1 like mathermatics of all subjects.{—best 4%])

11 X. 0|§]. BHAS 28

2 %ol BRE BHoE VDAY RHojs} FRIE FaAY 2
#2503 el Holst Az g9 Aoleq 7lAE LFH} (5)He
A%E "HEe) £ Y 402 EUS dol7 (30).GDUE S
S 22 de 9o Wolz Uz &4 FL TIY Hols #FAY
22N oF 9 R B £ Ut
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<EI5> 7z - ¥ - FHAYY &

FR(E3H F4) 146(4.9%) 3 gl

TE(Z3] A7) 97(3.3%) 7HA 2

oj¥ AR MY 191(6.4%) oy ol

HEY 2.7 64(2.2%) ojH ol

A 408(16.8%)

2579 9

(17) it is to good a chance to lose it.(—it | #)

(17) The chance is so good that I can't lose (=it 44))

(5) His death is the meaning of the sky.(—Heaven's will)

(30) Do you change Alice ?(— May I speak to Alice 7 )

(30) Alice exchange, please .(—May 1 speak to Alice?)

(31) Close the door and come in.{—Close the door behind you.)

o2 (E16)2 & ZAMIAM 3% & 2972702 0 F5 & €z BE
& Wy B¥o|g)

<E16> ¢ WER®

a4

% I O |[R |[VO} /R]| U 7
3 A 305 | 76 | 36 0 0 0 417
A 0 | 88 }165 | 205 0 0 458
AL A 10 242 V10 | 34 0 0 296
A X A 245 0 {172 | 93 0 0 510
3} 8- A} 7 | 120 0 51 21 | 12 165
o 5 A} 82 | 24 0 0 0 112
A} 0| 12 0 0| 43 0 55
B A} 0 { 10 3 0 0 0 42
olg 0 | 252 0 121 0 0 373
F-AL 0 | 38 8 0 0 0 46
TZ 10 {136 | 97 0 0 0 243
o] ¥ 0 0 0 0 | 191 0 191
Fol F8| 0 0 0 0| 64 0 64
A 659 1998 520 1453 [ 319 [ 12 2972
vl & 222 1336 1175 (152 1107 | 04 | 100%
=9 211 3| 4 5 6
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# 1 = Interference . O = Overgeneralization . R = Reduction.
I/0 = Interference + Overgeneralization, /R = Interference + Reduction.
U = Unidentified Errors

o] Eo gstd 74 #EAo) 222% oy 1/0, /R7ZAAE FAA 7+4
Hge 7542 481%°) gk ANL73(1991 : 479 370%% #3F
(1989 : 16)9] 47.1% ¢} vlwsted vd EHo AW g4z 73
Ao A% 2/ B @A 2ol 7+ 9 vl Qg 97/ HE
= 433 & Aoz gyt & g3 & 55t AF0AM e
9] oz Foloie Had Hqgwygd Txas "AS Yol FRET
otz m3ole] T2 G dojd A¢E o] o F kA ALty
4y A7 Ak 2o

V. 832 A4%E XsY I

A. Writing Skill2] B&

Nancy Arapoff(1975 :233)& 27|9) Eade B4 g ztxw Add A
g2 x2se $FAEY P42 B3 Yoy, CBPaulston(l 976 :204) =

DA elo g3 FHEAEE Adoh

)58y {83t REMS R ARIE Hrh

3e71el A FEH otk g 7] £FE TIZ Uk

& &de g9t 2 A7 EXA YaAde 5L HAY dFE
8 2717k £2AE Lz dohe FAM FIFHEE AYY 247 AL
B} F&4el e wE diselM Y saietel F3FEelM AEHE
F7HHA Aol A87E @SS ANl QX EEHE) H99H AAFH
o2 ANE 2Ae TFE AAE 24 2o vz JA §5€ 5 ol
o FHHYo R e 2714 ol of T A Fo4E T
gozn B3 ¥4 2RE FFE /19T F AM de AHE &
olgtA ¥}ke Aotk
g AF s, 7], AA F EET BF )9 WYl B F
27] F- oM ol 22 EokE EF tfA He Aot
Aol & Udte AR 2 Ao & odfdte T8} 2022 A7 94t
Bite v8E 7HAX e Aot AdoivEL BF olsiHH ¥
TEESG & dAde ¥HFH S6FH 27 FH2ZHA o]F 9

lo 1A
B

[

lo
hu

[ T T 42
T
T

L



B3 Ry|g HHo|
1) AHA(EEs F7INE @ Yol?, 5 E4L £o2 By Yoz

A .
& e s

2) g%, o F, Bt BRE AZ EX & & AE 59
3) A7 A7, =g, Ee Aee ¢ BE¥oz EEY £ v FEE
Lated ol T A THE YA Astd 27l oFA AxH

of st=7H?

1. R7|X x| EYW YE]

Rivers, (1969 @ 242-243)& 27] A2 E 93 gAY dE FA 3o

1) E 7)Y (notation) : L&A (spoken) AL By Mol Bz} oz
2E P4

2)8 A (spelling) @ EF L TH 71T E 2ste 1 9Fojg 4y
o] 7t5% @7t XEEHE HH

3)27] A4 (writing practice) : ol® AT AejdM B e @
oje] FA(F ¥ 9u 24 & Asle )L TA ¥HozM B
t ATEAM EHE dF A 29E gz A, agx g3
] @ g dAH5g B§ 27 Y

4) % (composition) : FZ&L U & SHF o F (lexical item)E
FASt MAE FERAM B Zopd FEHQ] oz FHY A
522 O §3E& MEE 5 3oy

Mary Finocchiaro(1967 : 40)y¥ %7 A% & o) x| ¥ Arshg a3t
2ol g okst glch

The first is related to the characteristics of our secondary school
students : the second, to our definition of the term "composition” :the
third, to the desired interrelationship of composition writing with the
other language arts and with the very lives of the language learners,

2 wWeE B B4, FEo| Yo, 1B e Ao ¥okh H yoizt
Ao & el 4% #AE sgolol sigE Fojrt

M Brumfit(1978 : 117)= 27 AxA] S8 8L chgxdt 7o
T3t Aok

1)mechanical problems with the script of English .
2)problems of accuracy of English grammar and lexis :
3)problems of relating the style of writing to the demands of a
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particular situation:
4)problemns of developing ease and comfort in expressing what needs to
be said.

2. MI|X| =9 ©A

Rivers(1068:245)¥ 27159 @A E Y (copying), A4
(reproduction), 3§ 4 $ (recombination},

A2 ¥ (guided writing) R AF-2HE(free writing) el Al 71AE
FAed 2 94A gg Yye dvndy

a. A A}(transcription)

HA7E el AEE AE R0l adlg B3 xEM &7 ez
Mook B3 A gozd gAs ¥YE A2 F48A 1A &

+ sl JA4Y $82 PIT BY ol E) 728 FAUA 8
€ #4g Fol NAHeZ dojuif e R&(form)e] dis FE <
2E& ZY8 F A7 i Eo) o] FHL Azt S (visual instruction) 2t & o
a %a’é% Zzsx ok

b. 4 % & (controlled writing)

e 27 (Y 1A, FE 9| otId A7|ol e AR}
TE QEdM S R B9 AR L AFsz YA F=
Aol oLy ojg} 7L WPo gy §4AV TEJUE EFY =
F7F 7HA Y olo) A @e SEAE AU A9 Ae Yo o
g ol g Ao FAEY FAiz GFHAAY FHE FE9 Lol
gAY F Z2 gyo] wrE

ol W2 UFAI} A EFHE HE WX Fovd Xz FFE
TZE ATH2E o FortE HlEy RE5HY qRo|th o9 #e A
A Hro) 279 ERH AL Yo AFHI e Ao o §
Al Z & (controlled composition, controlled writing or guided writing) 2.8
I 713 B8 Ay E g
1)Substitution Tables : thxl 8427} Sz 7z} slotdll M A& vi3xold

4=

- single substitution table

- correlative substitution table

- multiple substitution
2)Model with Direction for Rewriting : 7| 2&(Model)s) SAL #HZ

(short), AJth4] (contemporary)o] Uojol &3 Alel PA AGR dad
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ezt v 3 st

3)Conversion : 7] & F(Model Passage}ol &3 Al4t(ideas) & 2 &A
ot 323 FAe AAA ek o] $Hol= A (substitution), M
# (transformation), 42| (modification)8] 4} 7tx7} ded WNAE
(substitution conversion)9l M sloto]l E43% g xojz uwlHxw 3}
9] ¥z WA @3 HY A (transformation substitution) e 3
#Eo] RAdE g, £ dF(modification substitution)& T d
£9 #%(pattern)d HFste Heolr. dutyed HY AR
(transformation conversion) & H# &2 714 AAZE, £5& 5%
22 AL FAoT viRE Loy Modification Conversione &4
of 71&&e ol E taAY A7l RS2 pattern practicedt F
Apste] BAL HEAL WAL 4o 3y AL FrtEles o)

4)Dictation : °} FFL HAe EAL Z4A 7jddo] RAsE Fdo F
oA X Yol dHL AAste FA AYE) 2 AR F
= Aol

oo RIEA fo¥ P

-olm] A A g WES ZA2 Ferh

- BAbE B i £58 Todol @

cylo} e 7 BB E Qe ojFoojo} o

- WAZE AMAE AL S gAle] A He wEEE FHE ¥YaE dd

-2 e 38 Iz EIEY.

A EAE AYY £ YHE glo] Folof dioy ol AL Fo 7
A €A 3

« Al 2 reading™ $}AJo] Roliary,

- A 3 readingd AL Fo AA EX GaP AL £ L BEEY.

- gro} Ryl JEUF TEHE R FHojof Tt

- A gAlo] zb7] AejelA] etz gle T @ FATE 4 3
Egfo) e g welsn

=g jhu

- o} 27)7F B HY A £9%E st zAel @74 LHE FH&
ste FAld e AE HZ +FZFO

c. A8 2 & (Free Composition)

FAZEN REAA 2F DAl GAUEE FFT ARFALEE & A7)
Atr. F FWEE 2E9 =7 (feeling)olr} Bz (ideas) & EFEA A=
& ool thF A3 (sense of achievement) & ZFHEF e} 3ol QS
oA FojA & FA (topic) & HAldescription)$t A g olojo} @} Fa
ol g DEge] Foj7t AT 2)oln Aol AXFI Sl Aol vy
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N s ARRES fYL
DY 2]
2)83 7]

NEFI} N 2H AN EEE B)

) ZAN(FAA AE o stad)

5)ZAZ(AH Ao 9o 5ta)

6) 2987 (Hol L} Q38 RY)Fo2 TR Tk

B. E¥HY AHE Xy

oA N Amuvie o) AT, AAel Moy #4H T T4
stx 23 sl =23 Z FHSE Ho2 FE ALAde 7BHez #
FRES FALEY T AR Yok ARARE FAY ZAY FAE
AAY gl glo] FYEoA ARY Fr & 24 s 2 AT U
B 95Ee By AEste FEASYold B3 AM 29 74 2 A
AR GFE AFLEL 40 2 AE FlN 2AY BE FHe

FE oheol BANE Asn 49z 'FgaAWIAT 27
E @tk 284 o] A4%ES FYRYYL S 2FE 23W Fx 2
F7 A4S o8 AW F Folk 1 ol4e) 3gA ANt glone
e HES ¥ dolE dAu FAR 9FE AL WY JbsAol ¥x
SAEe) FoY 9Fe) Yoz AW H& YHE AU FA Lot
3ol Aok

old wated FAFEL AAABIE o) WEA @AY A S WA
b ob® AA Ygo] FAH cheg oFA stehe AN FojAd
sol 2 ANel wWak g 2t A2 Pyez B ARAE ZEH
AHE AEYo A AT Hatd 2 FAA BFAE AN AL

AR Fele G2l met tha zole Yo FUHARY, LAbe]
ANE BEGE L FE YA BT Y8Y £FL £ & AEF A=
£ otk o R AmWWS @Aht mAel NAge] Be FRe o
FE WIHE ARAE v FoW 2AVE VENAE AN E G2
97) Wel SEc) FFHA @A Pz SFAA dAR pog T
AUAAD, FREEE AAZ 24 N8} FoiRA FuE e
43 B8 AFse 14U FAEARYIY T 5 A

FALEL fele) BSUS &7 &4 848 7 AL TeHIN
HEg ol Azso] AR ANz Yk YBAY FYSL A
HuIA gt

Owenst TAAEEL AH&ste FH Az Byel SFd dstd o
I 2ol dAH3 Ak
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1) The new material can be used at various levels.

2} They provide plenty of practice in writing correct forms, rather than
practicing the incorrect forms of too hastily required free composition.

3) They allow the teacher to gauge and control the advance of the
student towards such types of free composition as be possible within
the course,

4) They cover teaching points systematically and gradually, and hence
link composition work to classroom instruction, and copy writing to
free writing,

5) They are planned to fulfill a specific purpose, and are based on
discernible principles,

6) They are not too difficult to produce one has an itematized graded
syllabus to work from, and a clear idea of the register restrictions
involved,

7) They permit the learner to practice his own progress within limits.

8) They lighten the teacher’s load, since they are quick and easy to
correct..

Aol A EAE AT o] BFAZEL FA7L gAY FH @t MA
A FAFer At RAdFdd dFAE + A, G4 Ax=AG
€ 54 2 F4% F WA g 2R8 Rg 2y Dz A FZE
& slo] TAMY REe Y £ de FFFA 440 U 2 BR 2
d7e o] FAZE $E9 dojug Y LMz d AHEHL
Fo] A28 F e FAY FEAE Wyolain B

V.d B

g Ee JoE 9Fo2 Agse faue RS vz
43 2o offlsh FyA 242 Hojdle w2ol THL AReA 8
o 2go Wee YA oFe RS Ug 1PT UYL FMHex
1849 938 ATy 25 Loz JWE 5 FUL A o
eUde ANTE SA0z H2 An

2HATAMNE SF0 549 259 AUol 28 Fof Hzes
£9 19 UEY NUSE 2uE SREAEd Uste Avwqth 1
A3 REREHES Sa7 9F9 WTsTt SHolsh RFojel Folo
A HEATHT B3 F Qo HetH, FRYoz I FHELEH o
47t A4 B @Y Abdel 38 4 slthe AAE ok SEoje
seAgols ddse LR 8 278 d¥eA RUThe wBe 23 A
Oo2d SRENE #5A0) WaE 0RE U 08 2AHY 24
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€ B8l 9& A9 g4 EAFPL gy dgAd YL
s F 2 #£4 HAE 71N 84 =29 $&& § F dde
ojgoltt. 2t LFEHENME YRENHENA 3l EFojY 7+
A€ Aoz A= A olvuz dojrge 4AF 2ddMe I
o F5de] A& Aol

2 dFe dARGA G252 333 &4 iy 19732 tige
2 31709 @] BHE F3 6087 AN dFEA & g AAE
BAste E A dAXAre 2F/7F F 2972709 o/ F 51040 AA S
oq 172% =2 7t &4 Jveged ez FAL HAL oA&, A, F
Z, o}, &AL AL, BAL RAL 234 £22 YERY Aoz Hol
Selvtel o] ggatEe] Foj2A HolE §&Y W FE W
AL REol FA 9 29 AJH 842 el ZHoR vlFol EA
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